
 
 

Transliteración 51 
 
 

HOMBRE DE 59 AÑOS, INSTRUCCIÓN: EDUCACIÓN PRIMARIA, FONTANERO 
 

<fichero = Entrevista Granada 51> 
<formato = archivo digital = PRESEEA-GRANADA-51.wav> 
<duración = 59’51’’> 
<idioma = español> 
<texto = oral> 
<corpus = PRESEEA-GRANADA> 
<fecha de grabación = 20-04-07> 
<ciudad = Granada> 

 
<transcripción = Francisca Pose Furest> 
<fecha de transcripción = 2009> 
<revisión 1= Esteban Tomás Montoro del Arco> 
<revisión 2= Emilio J. García-Wiedemann> 
<revisión 3= Juan Antonio Moya Corral> 
<Windows XP. Word 2003> 

 
<código informante = GRAN-H31-051> 
<informante = I> 
<entrevistador = M.ª Concepción Torres López = E> 
<datos informante = 59 años, hombre, educación primaria, fontanero> 
<datos entrevistador = 43 años, mujer, instrucción superior, profesora de educación secundaria> 
<origen =I = Granada> 
<origen = E = Granada> 
<roles= I, E = desconocidos> 
<lugar de grabación = Colegio Juan XXIII, Zaidín> 

 
<interacción = conversación semidirigida> 
<planificación = entrevista> 
<tipo de discurso = diálogo> 
<campo = no técnico> 
<tenor = estatus = 1> 
<tenor = edad = 2> 
<tenor = grado de proximidad = 2> 



 
 

<texto> 
 

E:          entonces/ usted participaba en los equipos<(:)> de fútbol 
 

I:            <entre risas> es que todavía no he termina<[d]>o <entre risas/>/ <simultáneo>  E = <fático/> </simultáneo>// lo 
cual  me  vine  voluntario  a intendencia  <silencio/>  veinticuatro  meses  voluntario  <risas  =  “I”/>//  en  aquella 
época// pero lo pasé muy bien porque con mi oficio de fontanero// solamente me presentaba/ a las siete y 
media// de la mañana// y a las diez estaba en mi barrio// para poder hacer <silencio/>  trabajar en la <nombre 
propio> Puleva </nombre propio> que/ echaba horas/ en mantenimiento 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡a<(:)>h! 

 
I:  esa <nombre propio> Puleva </nombre propio> estaba en el <nombre propio> Camino <[de]> Ronda </nombre 
propio> <silencio/> la que había antiguamente 

 
E:          sí/ sí 

 
I:            y  cuatro  cosillas  que  hacía  aquí  en/  en  mi  barrio/  en  el  <nombre  propio>  Zaidín  </nombre  propio> 
<silencio/> <tiempo = “11:00”/> estando en<(:)>// en intendencia en la<(:)> servicio militar <silencio/> <(m:)> salió 
el<(:)> <estilo directo> mucho <nombre propio> Motril </nombre propio> </estilo directo> <risas = “E”/> lo cual me 
reclamaron como/ como central// pero ya/ en esta ocasión ya<(:)> <(m:)> mediaban los dineros <silencio/>  pero 
íbamos na<[da]> más que un día en semana// los jueves <silencio/> por la tarde a entrenar 

 
E:          sí 

 
I:            y el domingo a jugar// que/ en ese tema/ yo hablé con mis superiores// para que los domingos no me 
pusieran//  nunca  servicio/  lo  cual/  los  pernoctas  de  <nombre  propio>   Granada  </nombre   propio>  solamente 
hacíamos una guardia/ al mes/ en el gobierno <silencio/> no hacíamos más guardias de ninguna clase <silencio/> 
pero por si coincidía algún domingo estaba yo <sic> excepto </sic> de<(:)>/ de hacer guardias/ un domingo// 
para  poder  <simultáneo>   E  =   le  admitieron<(:)>   <cláusula   no   completa/>   </simultáneo>   para  poder  jugar/  y 
desplazarme  tanto en<(:)>  <silencio/>  en todas las provincias  de <nombre  propio>  Andalucía  </nombre  propio>/ 
<simultáneo>  E = <fático  = afirmación/>  </simultáneo>/  en toda la comunidad digamos <silencio/>  eso fue mi tema 
de<(:)>  de<(:)>//  de la mili <silencio/>  <tiempo =  “11:59”/>  después terminé la mili <silencio/>  me quedé un 
tiempo unos meses en <nombre  propio>  Granada </nombre  propio>  y me volvió a reclamar mi antiguo jefe de 
<nombre propio> Motril </nombre propio>/ y otra vez me fui a <nombre propio> Motril </nombre propio> <silencio/> ya 
tenía unos veinte años <silencio/> allí seguí haciendo pues una cantidad de bloques como to<[do]>s los bloques 
de<(:)>  que hay en <nombre  propio>  Torrenueva  </nombre  propio>/  todos los<(:)>  bloques mayores que hay en 
<nombre propio>  Torrenueva </nombre propio>  los hice todos <silencio/>  a través de eso seguía jugando al fútbol 
<silencio/>  que era un<(:)>/ una ayuda/ que yo tenía extra// lo cual a veces me la gastaba <risas = “E”/> con mis 
amigos y mis amigas/ de aquella época 

 
E:          claro 

 
I:  porque yo siempre/ desde los dieciocho años/ he teni<[d]>o buenos vehículos// a través del fútbol y 
mi trabajo y todavía no se me han quitado los callos y tengo cincuenta y nueve años <silencio/>  estando en el 
<nombre propio> Motril </nombre propio>// pues/ pensé <silencio/>  <tiempo = “12:59”/> en casarme// porque// era/ 
peligroso por las noches <risas = “E, I”/> y el presidente me// me dio la oportunidad/ de pagarme un año entero 
por adelanto// pero con la condición// de que me casara// y me/ ofrecía un piso gratis <silencio/> de<(:)> su 
propiedad/ de sus propiedades/ para poder yo habitarlo// con mi futura esposa <silencio/>  lo cual eso es lo que 
hice </estilo narrativo> 

 
E:          ¿cómo era ese piso? 

 
I:            <estilo descriptivo> pues era un piso de<(:)>/ tres habitaciones<(:)>  </estilo descriptivo> 

 
E:          <fático = afirmación/> sí 

 
I:  su cocina/ su cuarto <[de]>  baño <silencio/>  era propiedad del presidente/ porque el presidente era el 
constructor// <simultáneo>  E = <fático = afirmación/>  </simultáneo>/ <estilo narrativo>  y lo cual yo le hacía obras a él 
<silencio/>  y<(:)> como yo había juga<[d]>o antes de// de venirme al servicio militar con él// pues tenía con él 
mucha confianza/ era su<(:)> mano derecha/ digamos/ que era <(e:)>/ la mayoría de los futbolistas eran<(:)> de 
<nombre  propio>  Granada </nombre  propio>// pero/ <tiempo = “14:00”/>el primitivo era yo// entonces yo era el 
capitán  de/  del  <nombre  propio>  Motril  </nombre  propio>//  <simultáneo>   E  =  <fático  =  afirmación/>   </simultáneo>/ 
pero<(:)> quizá el más granujilla <risas = “E, I”/> 



E:          pero ¿el piso estaba en <nombre propio> Motril </nombre propio>? 
 

I:            sí<(:)>/ y/ puse la<(:)>/ me casé<(:)>/ y puse la casa en <nombre propio> Motril </nombre propio>// porque 
yo seguía trabajando en <nombre propio> Motril </nombre propio>// y jugando en el <nombre propio> Motril </nombre 
propio>  entonces <silencio/>  puse el piso en <nombre  propio>  Motril </nombre  propio>// lo cual/ un directivo que 
tenía una/ tienda de muebles// al por mayor en <nombre propio>  Almuñécar </nombre propio>  <silencio/>  me hizo 
un descuento casi regala<[d]>o el piso/ <simultáneo> E = sí </simultáneo> de muebles 

 
E:          ¿y muebles<(:)>/ buenos? 

 
I:  muebles los que yo elegí <simultáneo> ¿sí<(:)>? </simultáneo>  sin saber si me iba a cobrar más o me iba a 
cobrar menos/ yo no los elegí lo <vacilación/>los eligió<(:)> 

 
E:          su mujer 

 
I:            pues la futura<(:)> esposa 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡vaya! 

 
I:  y lo cual luego a la hora de pagar// pues me dio facilidades/ y me cobró// <(m:)> casi el cincuenta por 
ciento<(:)>/ menos de lo que valían los pisos porque era almacenista 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡qué bien! 

 
I:            <tiempo = “14:53”/> y directivo del <nombre propio> Motril </nombre propio> <silencio/> todo fue ayuda// 
en aquellos tiempos todo era en color de rosa <silencio/> llegó un momento en<(:)>/ que<(:)> vino un señor<(:)>// 
de fuera/ de<(:)> <nombre propio> La Línea <[de]> la Concepción </nombre propio> <silencio/> y trajo a sus 
jugadores<(:)>/  y lo cual ya los/ per<palabra  cortada/>  pertenecíamos tantos años allí al <nombre  propio>  Motril 
</nombre propio> nos// nos estuvo apartando// a un sitio 

 
E:          <fático = afirmación/> sí 

 
I:            y en esas entremedias hubo un partido que se jugó <nombre propio>  Almería/ Motril </nombre  propio> 
<silencio/>  el entrenador  de <nombre  propio>  El Ejido </nombre  propio>  que vino a ver ese equipo//  esos dos 
equipos <silencio/>  habló conmigo/ personal/ para que me fuese a <nombre  propio>  El Ejido </nombre  propio>/ 
<simultáneo> E = <fático = afirmación/> </simultáneo>/ y me ofrecían piso// un bajo pa<[ra]> poner un taller 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡a<(:)>h! 

 
I:             y jugar en <nombre propio> El Ejido </nombre propio>/ y darme trabajo <silencio/> lo cual/ pues lo hice/ y 
estuve una temporada yendo/ todos los domingos simplemente a jugar <silencio/>  la siguiente me llevé a mi 
familia <silencio/> ya tenía/ un/ hijo <silencio/> <tiempo = “15:59”/> y<(:)> allí estuve/ trabajando y jugando 
pues<(:)>/ a través de<(:)> cinco temporadas 

 
E:          ¿en <nombre propio> El Ejido </nombre propio>? 

 
I:  sí <silencio/> lo cual/ el problema de venirme de <nombre propio> El Ejido </nombre propio> <silencio/> fue 
que mi segundo<(:)>  retoño// que era una niña <silencio/>  pues padecía <(e:)>  <término>  bronquitis  asmática 
</término> <silencio/> y la costa<(:)>/ el viento y el tiempo de allí <silencio/> era un problema porque cada quince 
o<(:)> dieciséis días/ tenía que coger el coche y venir a <nombre propio> Granada </nombre propio>// a un médico 
que había en <nombre propio>  La Caleta </nombre propio> <silencio/>  frente <nombre propio> Ruiz de Alda </nombre 
propio>  pues <vacilación/>  de pago <silencio/>  y visitarla// y si la dejaba aquí// con su/ abuelo y su abuela// se 
ponía maravillosa 

 
E:          ya ves<(:)> 

 
I:            la dejaba quince o veinte días y se ponía hecha un primor <silencio/> me la llevaba 

 
E:          otra vez 

 
I:            otra vez pa<[ra]> arriba// y<(:)> en aquellos tiempos las carreteras/ no son las de hoy 

 
E:          claro 

 
I:            <tiempo = “16:58”/> lo cual tenía que coger a<(:)> las siete o a las diez de la noche y<(:)>/ el médico 
nos esperaba <silencio/> hasta que llegase 



 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡ <(pf)>! 

 
I:            y nos la visitaba/ tanto a las diez de la noche// como a las once/ lo cual/ a otro día me tenía que ir<(:)> 
a las seis de la mañana/ para estar en<(:)> <silencio/>  mi trabajo a las ocho <silencio/>  y ese problema me<(:)>// 
me condujo/ a venirme a mi tierra <silencio/> lo cual se acabó/ el fútbol 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡qué pena! 

 
I:            se acabó <silencio/>  aquí/ pues vine/ cansado de estar fuera// esperaba alquilar un piso/ porque yo 
tenía una casa en propiedad en <nombre propio>  El Ejido </nombre propio>/ un <sic> charlé </sic>/ que lo pagué 
poquito a poco/ con mi trabajo <silencio/>/  lo vendí bien <silencio/>  pero no tenía prisa en comprar/ lo cual 
alquilé//  un<(:)>a/  un  piso  aquí  en  la  <nombre   propio>   Avenida  <[de]>   Dílar  </nombre   propio>   <silencio/> 
simplemente para seis meses// porque la<(:)>  señora tenía un hijo/ en el ejército/ en <nombre  propio>  Melilla 
</nombre propio> <silencio/> y lo necesitaba/ cuando viniese 

 
E:          cuando viniera 

 
I:  <tiempo = “18:01”/> pero no llegué a los seis meses supuesto que como tenía un dinero en la caja de 
ahorros  para  invertirlo  en  otro//  pues  no  tenía  prisa  <silencio/>   <énfasis>  pero  tuve  una  suerte  tremenda 
</énfasis>// no quería estar fuera// y mira por donde mi antiguo maestro de la calle <[de]>  la <nombre  propio> 
Concepción </nombre propio>// del <vacilación/>  me busca/ se entera que estoy en el barrio// y viene a buscarme 
<silencio/> para que trabaje con él <silencio/> pero me manda a <nombre propio> Jaén </nombre propio>// con la 
condición <silencio/>  de/ un par de semanas o tres para<(:)>  ayudarles a los que había allí <silencio/>  y resulta 
que de esas semanas/ dos o tres// me tiré tres/ años<(:)> 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡oy<(:)>! <risas = “E”/> 

 
I:            yendo todas las semanas de lunes <silencio/> a sábados que trabajábamos el sábado hasta mediodía/ en 
aquellos/ tiempos<(:)>/ lo cual hoy se trabaja na<[da]> más que hasta viernes 

 
E:          sí<(:)> 

 
I:            <tiempo = “18:57”/> entonces/ los sábados/ a mediodi<palabra  cortada/> a la una de la tarde <silencio/> 
nos veníamos hacia <nombre  propio>  Granada </nombre  propio>// y el lunes a la siete de la mañana <silencio/> 
pa<[ra]> <nombre propio> Jaén </nombre propio>// <simultáneo> E = pero<(:)> </simultáneo> tres// años 

 
E:          su familia ¿se quedaba aquí? 

 
I:            claro/  yo  solo/  con<(:)>/  como  yo  tenía  vehículo//  pues<(:)>/  tres  o  cuatro  que  no  tenían  coche 
<simultáneo> E = sí </simultáneo>  pues me los llevaba yo pa<[ra]> arriba 

 
E:          <expresivo = exclamación/> ¡a<(:)>h! 

 
I:            fue para darle un empujón de palabra// <estilo directo>  <[v]>enga <nombre propio>  Rafa </nombre propio> 
no seas así/ tú te vas allí dos o tres semanas les <silencio/> le echas una mano a aquellos/ que se recuperen y ya 
te busco aquí </estilo directo>// y eso duró/ tres/ años <silencio/>  también tuve también suerte en <nombre propio> 
Jaén<(:)> </nombre propio> <silencio/> que a través de un amigo mío de la casa <nombre propio> Fagor<(:)> </nombre 
propio>  <silencio/>  pues me enroló en un equipo de fútbol sala// <risas  = “E”/>  que eran to<[do]>s// gente de 
dinero menos <nombre propio> Rafael </nombre propio>// que era un<(:)> pobre <risas = “E”/>// trabajador// pero 
disfrutaba con ellos porque era un<(:)> una comunidad de gente sana <silencio/>  con<(:)>  buenos estudios/ con 
buenas posiciones// pero yo era el peón que les sacaba los partidos adelante <silencio/> <tiempo = “20:02”/> lo 
cual luego nos gratificaban// con una buena cena <silencio/> y<(:)> me asa<correción/>  agasajaban con to<[do]> lo 
que podía tener// ellos con sus señoras y yo era el<(:)> el eterno soltero allí// <risas = “E”/> porque yo allí estaba 
<énfasis> solo </énfasis> 

 
E:          claro 

 
I:            pero/ era gente// maravillosa// <(m:)>  lo cual un señor/ con mucho dinero <silencio/>  tenía un buen 
<sic> charlé </sic>/ frente donde yo estaba haciendo las obras<(:)> <silencio/> y allí no faltaba de nada de nada// 
hasta/ hasta las tantas de la noche <silencio/> cuando/ en aquellos tiempos// tampoco es como hoy 

 
E:          claro 

 
</texto> 


